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Zakonodaja 4. maj 2020 Slovenska izdaja 

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanašajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splošno veljavni za omejeno 
obdobje. 

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica. 

(1) Besedilo velja za EGP. 





II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2020/602 

z dne 15. aprila 2020 

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2017/717 glede vzorčnih obrazcev zootehniških spričeval za 
plemenske živali in njihov zarodni material 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/1012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zootehniških in 
genealoških pogojih za rejo, trgovino s čistopasemskimi plemenskimi živalmi, hibridnimi plemenskimi prašiči in njihovim 
zarodnim materialom ter za njihov vstop v Unijo ter o spremembi Uredbe (EU) št. 652/2014, direktiv Sveta 89/608/EGS 
in 90/425/EGS ter razveljavitvi določenih aktov na področju reje živali („Uredba o reji živali“) (1) in zlasti člena 30(10) 
Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/717 (2) določa vzorčne obrazce zootehniških spričeval za plemenske živali in 
njihov zarodni material ter se uporablja od 1. novembra 2018. Navedeni vzorčni obrazci zootehniških spričeval, ki 
jih izdajajo rejska društva ali rejska podjetja v skladu z zahtevo iz člena 30(1) Uredbe (EU) 2016/1012, so bili 
pripravljeni v posvetovanju s strokovnjaki držav članic in zadevnimi deležniki v skladu s Prilogo V k navedeni 
uredbi. 

(2) V obdobju uporabe novih vzorčnih obrazcev zootehniških spričeval so države članice in deležniki obvestili Komisijo 
o nekaterih praktičnih težavah pri uporabi navedenih vzorčnih obrazcev, in sicer glede tiskanja zootehniških 
spričeval in preverjanja identitete plemenskih živali. Tudi kadar zootehniška spričevala za zarodni material izdaja en 
sam izdajateljski organ, so se pojavile težave zaradi ločevanja med rejskimi društvi in rejskimi podjetji na eni strani 
ter osemenjevalnimi središči za pridobivanje ali skladiščenje semena in skupinami za odvzem ali pridobivanje 
zarodkov, kadar jim je v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012 dovoljeno izdajati navedena spričevala, na 
drugi strani. 

(3) Da bi se rejskim društvom in rejskim podjetjem omogočilo izdajanje zootehniških spričeval na enem samem listu 
papirja, je treba pri tisku dovoliti tako pokončni kot ležeči pogled. Poleg tega bi bilo treba dovoliti, da se tiskanje 
opomb v vzorčnih obrazcih zootehniških spričeval nadomesti s tiskanjem sklica na neposredno dostopen večjezični 
vir informacij, kot je veljavna in preverjena internetna povezava na ustrezno objavo v Uradnem listu, na vidnem 
mestu v zootehniškem spričevalu. 

(1) UL L 171, 29.6.2016, str. 66. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/717 z dne 10. aprila 2017 o določitvi pravil za uporabo Uredbe (EU) 2016/1012 Evropskega 

parlamenta in Sveta v zvezi z vzorčnimi obrazci zootehniških spričeval za plemenske živali in njihov zarodni material (UL L 109, 
26.4.2017, str. 9). 
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(4) Oblika zapisa porekla v vzorčnih obrazcih zootehniških spričeval, ki je določena v Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717, 
zahteva vnos številke v rodovniški knjigi za starše in stare starše plemenske živali, za katero se izdaja zootehniško 
spričevalo. Vnos individualne identifikacijske številke staršev in starih staršev pri poreklu je potreben, kadar se ta 
razlikuje od številke v rodovniški knjigi. Poleg tega bi bilo treba pri ekstenzivni reji v vzorčnem obrazcu 
zootehniškega spričevala namesto datuma parjenja navesti obdobje parjenja. 

(5) Zootehniška spričevala za zarodni material zagotavljajo informacije o zarodnem materialu in živalih darovalkah. V 
nekaterih državah članicah so vzpostavljene ureditve, ki od rejskega društva ali rejskega podjetja zahtevajo potrditev 
informacij o živali darovalki, od osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena oz. od skupine za 
odvzem ali pridobivanje zarodkov pa o zarodnem materialu. Zato je treba v vzorčnih obrazcih zootehniških 
spričeval za zarodni material določiti mesto za podpis več kot enega izdajateljskega organa. Prav tako bi bilo treba 
dovoliti, da se del zootehniškega spričevala o zarodnem materialu lahko loči od dela o živali darovalki, če je 
zootehniškemu spričevalu, izdanemu za zarodni material, priložen izvod zootehniškega spričevala, izdanega za 
žival darovalko. 

(6) Ob upoštevanju izkušenj od začetka uporabe Izvedbene uredbe (EU) 2017/717 je treba posodobiti vzorčne obrazce 
zootehniških spričeval za lažje izdajanje in tiskanje navedenih zootehniških spričeval in za boljše preverjanje 
identitete plemenskih živali. Zato je treba Izvedbeno uredbo (EU) 2017/717 spremeniti. 

(7) V Uredbi (EU) 2016/1012 ter delegiranih in izvedbenih aktih, sprejetih v skladu z navedeno uredbo, so bila 
določena pravila, ki so nadomestila pravila iz odločb Komisije 84/247/EGS (3), 84/419/EGS (4), 89/501/EGS (5), 
89/502/EGS (6), 89/503/EGS (7), 89/504/EGS (8), 89/505/EGS (9), 89/506/EGS (10), 89/507/EGS (11), 
90/254/EGS (12), 90/255/EGS (13), 90/256/EGS (14), 90/257/EGS (15), 90/258/EGS (16), 92/353/EGS (17), 
92/354/EGS (18), 96/78/ES (19), 96/79/ES (20), 96/509/ES (21), 96/510/ES (22), 2005/379/ES (23) in 2006/427/ES (24). 

(3) Odločba Komisije 84/247/EGS z dne 27. aprila 1984 o določitvi meril za priznanje rejskih organizacij in združenj, ki vodijo ali 
vzpostavijo rodovniške knjige za čistopasemsko plemensko govedo (UL L 125, 12.5.1984, str. 58). 

(4) Odločba Komisije 84/419/EGS z dne 19. julija 1984 o določitvi meril za vpis govedi v rodovniške knjige (UL L 237, 5.9.1984, str. 11). 
(5) Odločba Komisije 89/501/EGS z dne 18. julija 1989 o določitvi pogojev za priznanje in nadzor rejskih združenj in rejskih organizacij, 

ki vzpostavijo ali vodijo rodovniške knjige za čistopasemske plemenske prašiče (UL L 247, 23.8.1989, str. 19). 
(6) Odločba Komisije 89/502/EGS z dne 18. julija 1989 o pogojih za vpis čistopasemskih plemenskih prašičev v rodovniške knjige (UL 

L 247, 23.8.1989, str. 21). 
(7) Odločba Komisije 89/503/EGS z dne 18. julija 1989 o zootehniškem spričevalu za čistopasemske plemenske prašiče, njihovo seme, 

jajčne celice in zarodke (UL L 247, 23.8.1989, str. 22). 
(8) Odločba Komisije 89/504/EGS z dne 18. julija 1989 o določitvi pogojev za priznanje in nadzor rejskih združenj, rejskih organizacij in 

zasebnih podjetij, ki vzpostavijo ali vodijo registre za hibridne plemenske prašiče (UL L 247, 23.8.1989, str. 31). 
(9) Odločba Komisije 89/505/EGS z dne 18. julija 1989 o določitvi pogojev za vpis hibridnih plemenskih prašičev v registre (UL L 247, 

23.8.1989, str. 33). 
(10) Odločba Komisije 89/506/EGS z dne 18. julija 1989 o zootehniškem spričevalu za hibridne plemenske prašiče, njihovo seme, jajčne 

celice in zarodke (UL L 247, 23.8.1989, str. 34). 
(11) Odločba Komisije 89/507/EGS z dne 18. julija 1989 o metodah za ocenjevanje proizvodnih lastnosti in za napovedovanje genetske 

vrednosti čistopasemskih in hibridnih plemenskih prašičev (UL L 247, 23.8.1989, str. 43). 
(12) Odločba Komisije 90/254/EGS z dne 10. maja 1990 o določitvi pogojev za priznanje rejskih organizacij in združenj, ki vzpostavljajo 

ali vodijo rodovniške knjige za čistopasemske plemenske ovce in koze (UL L 145, 8.6.1990, str. 30). 
(13) Odločba Komisije 90/255/EGS z dne 10. maja 1990 o določitvi pogojev za vpis čistopasemskih plemenskih ovc in koz v rodovniške 

knjige (UL L 145, 8.6.1990, str. 32). 
(14) Odločba Komisije 90/256/EGS z dne 10. maja 1990 o metodah za merjenje in ocenjevanje proizvodnih lastnosti ter napovedovanje 

genetske vrednosti čistopasemskih plemenskih ovc in koz (UL L 145, 8.6.1990, str. 35). 
(15) Odločba Komisije 90/257/EGS z dne 10. maja 1990 o določitvi meril za sprejetje čistopasemskih plemenskih ovc in koz za pleme ter 

o uporabi njihovega semena, jajčnih celic ali zarodkov (UL L 145, 8.6.1990, str. 38). 
(16) Odločba Komisije 90/258/EGS z dne 10. maja 1990 o določitvi zootehniških spričeval za čistopasemske plemenske ovce in koze, 

njihovo seme, jajčne celice in zarodke (UL L 145, 8.6.1990, str. 39). 
(17) Odločba Komisije 92/353/EGS z dne 11. junija 1992 o določitvi meril za priznanje ali odobritev organizacij in združenj, ki vodijo ali 

vzpostavijo rodovniške knjige za registrirane kopitarje (UL L 192, 11.7.1992, str. 63). 
(18) Odločba Komisije 92/354/EGS z dne 11. junija 1992 o določitvi pravil za zagotavljanje koordinacije med organizacijami in združenji, 

ki vodijo ali vzpostavijo rodovniške knjige za registrirane kopitarje (UL L 192, 11.7.1992, str. 66). 
(19) Odločba Komisije 96/78/ES z dne 10. januarja 1996 o določitvi pogojev za vpis in registracijo kopitarjev v rodovniške knjige za 

pleme (UL L 19, 25.1.1996, str. 39). 
(20) Odločba Komisije 96/79/ES z dne 12. januarja 1996 o določitvi zootehniških spričeval za seme, jajčne celice in zarodke registriranih 

kopitarjev (UL L 19, 25.1.1996, str. 41). 
(21) Odločba Komisije 96/509/ES z dne 18. julija 1996 o genealoških in zootehniških pogojih za uvoz semena nekaterih živali (UL L 210, 

20.8.1996, str. 47). 
(22) Odločba Komisije 96/510/ES z dne 18. julija 1996 o zootehniških spričevalih za uvoz plemenskih živali, njihovega semena, jajčnih 

celic in zarodkov (UL L 210, 20.8.1996, str. 53). 
(23) Odločba Komisije 2005/379/ES z dne 17. maja 2005 o zootehniških spričevalih in podatkih za čistopasemsko plemensko govedo, 

njihovo seme, jajčne celice in zarodke (UL L 125, 18.5.2005, str. 15). 
(24) Odločba Komisije 2006/427/ES z dne 20. junija 2006 o določitvi metod za spremljanje proizvodnih lastnosti in metod za 

napovedovanje genetske vrednosti čistopasemskega plemenskega goveda (UL L 169, 22.6.2006, str. 56). 
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Navedene odločbe so bile sprejete v skladu z direktivami Sveta 88/661/EGS (25), 89/361/EGS (26), 90/427/EGS (27), 
94/28/ES (28) in 2009/157/ES (29), ki so bile razveljavljene z Uredbo (EU) 2016/1012 z učinkom od 
1. novembra 2018. 

(8) Zaradi jasnosti, pravne varnosti in poenostavitve ter za preprečitev podvajanja bi bilo treba razveljaviti odločbe 
84/247/EGS, 84/419/EGS, 89/501/EGS, 89/502/EGS, 89/503/EGS, 89/504/EGS, 89/505/EGS, 89/506/EGS, 
89/507/EGS, 90/254/EGS, 90/255/EGS, 90/256/EGS, 90/257/EGS, 90/258/EGS, 92/353/EGS, 92/354/EGS, 
96/78/ES, 96/79/ES, 96/509/ES, 96/510/ES, 2005/379/ES in 2006/427/ES. 

(9) Za lažji prehod na nove ukrepe je treba odložiti datum začetka uporabe te uredbe in zagotoviti prehodni ukrep glede 
izdajanja zootehniških spričeval za pošiljke čistopasemskih plemenskih živali in hibridnih plemenskih prašičev ali 
njihovega zarodnega materiala v skladu z vzorci iz ustreznih prilog k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717 pred 
datumom začetka uporabe te uredbe. 

(10) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za zootehniko – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izvedbena uredba (EU) 2017/717 se spremeni: 

(1) Priloga I se nadomesti s Prilogo I k tej uredbi; 

(2) Priloga II se nadomesti s Prilogo II k tej uredbi; 

(3) Priloga III se nadomesti s Prilogo III k tej uredbi; 

(4) Priloga IV se nadomesti s Prilogo IV k tej uredbi. 

Člen 2 

1. V prehodnem obdobju do 4. avgusta 2020 se lahko zootehniška spričevala za trgovino s čistopasemskimi 
plemenskimi živalmi in njihovim zarodnim materialom ter za trgovino s hibridnimi plemenskimi prašiči in njihovim 
zarodnim materialom izdajajo v skladu z zadevnimi vzorci iz prilog I in II k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717, kakor so bili 
določeni pred to spremembo. 

(25) Direktiva Sveta 88/661/EGS z dne 19. decembra 1988 o zootehniških standardih, ki se uporabljajo za plemenske živali vrste prašič 
(UL L 382, 31.12.1988, str. 36). 

(26) Direktiva Sveta 89/361/EGS z dne 30. maja 1989 o čistopasemskih plemenskih ovcah in kozah (UL L 153, 6.6.1989, str. 30). 
(27) Direktiva Sveta 90/427/EGS z dne 26. junija 1990 o zootehniških in genealoških pogojih, ki urejajo promet s kopitarji znotraj 

Skupnosti (UL L 224, 18.8.1990, str. 55). 
(28) Direktiva Sveta 94/28/ES z dne 23. junija 1994 o določitvi načel v zvezi z zootehniškimi in genealoškimi pogoji, ki veljajo za uvoz 

živali, njihovega semena, jajčnih celic in zarodkov iz tretjih držav, in o dopolnitvi Direktive 77/504/EGS o čistopasemskem 
plemenskem govedu (UL L 178, 12.7.1994, str. 66). 

(29) Direktiva Sveta 2009/157/ES z dne 30. novembra 2009 o čistopasemskem plemenskem govedu (UL L 323, 10.12.2009, str. 1). 
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2. V prehodnem obdobju do 4. avgusta 2020 se lahko zootehniška spričevala za vstop v Unijo čistopasemskih 
plemenskih živali in njihovega zarodnega materiala ter za vstop v Unijo hibridnih plemenskih prašičev in njihovega 
zarodnega materiala izdajajo v skladu z zadevnimi vzorci iz prilog III in IV k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717, kakor so bili 
določeni pred to spremembo. 

Člen 3 

Odločbe 84/247/EGS, 84/419/EGS, 89/501/EGS, 89/502/EGS, 89/503/EGS, 89/504/EGS, 89/505/EGS, 89/506/EGS, 
89/507/EGS, 90/254/EGS, 90/255/EGS, 90/256/EGS, 90/257/EGS, 90/258/EGS, 92/353/EGS, 92/354/EGS, 96/78/ES, 
96/79/ES, 96/509/ES, 96/510/ES, 2005/379/ES in 2006/427/ES se razveljavijo. 

Člen 4 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 4. julija 2020. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 15. aprila 2020  

Za Komisijo 
Predsednica 

Ursula VON DER LEYEN     
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PRILOGA I 

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717 se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA I 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA TRGOVINO S ČISTOPASEMSKIMI PLEMENSKIMI 
ŽIVALMI IN NJIHOVIM ZARODNIM MATERIALOM 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za trgovino s čistopasemskimi plemenskimi živalmi vrste goveda, prašičev, ovc in koz                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s 
čistopasemskimi plemenskimi živalmi naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) (2) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejske­
ga društva ali pristojnega or­

gana, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (3) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo 
na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme čistopasemske plemenske živali 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana žival (3) 

5. Spol živali 6. Številka živali v rodovniški knjigi 

7. Identifikacija čistopasemske plemenske živali (4) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali (5) 

7.4 Ime (3) 

8. Preverjanje identitete (3) (6) (7) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (8) in država rojstva živali 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (3) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov (3) lastnika 

12. Poreklo čistopasemske plemenske živali (7) (9) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (10) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Ime (3) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (10) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Ime (3)  
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (10) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Ime (3) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (10) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Ime (3) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (10) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Ime (3) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (10) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Ime (3) 

13. Dodatne informacije (3) (7) (11) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o čistopasemski plemenski živali 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Osemenitev (1)/parjenje (1) (3) (12) 

14.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja od . . . . . . . . . . 
do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

14.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

14.2.1 Številke in deli v rodovniški knjigi 

14.2.2 Individualne identifikacijske številke (4) (10) 

14.2.3 Identifikacijske številke zdravja živali (5) 

14.2.4 Imena (3) 

14.2.5 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati (6) 

15. Potrditev  

15.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

15.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (13), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

15.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Za skupino čistopasemskih plemenskih živali vrste prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedene 

čistopasemske plemenske živali enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 5, 6, 
7.2, 13 in po potrebi 14 tega zootehniškega spričevala. 

(3) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(4) Za živali vrste goveda, ovc in koz: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in 

registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s 
členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o 
zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

(5) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo 
in registracijo živali vrste prašičev. 

(6) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc in koz, ki se 
uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 
2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev, ali za 
čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in prašičev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov in zarodkov. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(9) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(10) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(11) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(12) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
(13) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 

za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK B 

Zootehniško spričevalo za trgovino s semenom čistopasemskih plemenskih živali                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s 
semenom čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega društva, 
pristojnega organa ali osemenjevalnega 
središča za pridobivanje ali skladiščenje 

semena, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (2) 

Ime rejskega društva/pristojnega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja 
spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali 
darovalke (3)    

Del A. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu (4) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo 
na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec (2) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi (5) 6. Individualna identifikacijska številka za samca da­
rovalca vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 

- -

7. Identifikacija samca darovalca (7) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka (6) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali (8) 

7.4 Ime (2) 

8. Preverjanje identitete (2) (9) (10) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (11) in država rojstva samca darovalca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

12. Poreklo samca darovalca (10) (12) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2)  
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

13. Dodatne informacije (2) (10) (13) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Potrditev (14)  

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (15), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o semenu (16) 

1. Identifikacija samcev darovalcev (7) (14) 

1.1 Individualne identifikacijske številke (6) 

1.2 Identifikacijske številke zdravja živali (8) 

1.3 Individualna identifikacijska številka za samce darovalce vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 
- -

1.4 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev (2) 
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2. Identifikacija semena 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (2)  (17) 

Koda na slamicah 
ali drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­

že (18) 
Kraj odvzema 

Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali ISO 

8601) 
Drugo (2) (19)                          

3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega društva (1) ali zunanjega izvajalca (1), ki ga je imenovalo navedeno rejsko društvo, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja (2) (20) 

6. Potrditev  

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (21), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

6.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samce darovalce, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemske plemenske samce darovalce. 

(4) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 
16. 

(5) V primeru čistopasemskih plemenskih živali vrste enoprstih kopitarjev pustite prazno, če je številka v rodovniški knjigi enaka 
individualni identifikacijski številki. 

(6) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. V primeru čistopasemskih plemenskih 
živali vrste enoprstih kopitarjev navedite individualno identifikacijsko številko v skladu s točko 3 poglavja I dela 1 Priloge II k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki je v členu 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 navedena kot ‚edinstvena koda‘. Če individualna 
identifikacijska številka ni na voljo ali se razlikuje od številke, pod katero je žival vnesena v rodovniško knjigo, vnesite številko v 
rodovniški knjigi. 

(7) Za živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih kopitarjev: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v 
zvezi z identifikacijo in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, 
odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu 
z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

(8) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo 
in registracijo živali vrste prašičev. 
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(9) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih 
kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) 
Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno 
osemenitev. 

(10) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(11) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(12) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(13) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(14) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko društvo ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 

del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s členom 
31(1) navedene uredbe. 

(15) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

(16) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, 
izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se ga iz zootehniškega spričevala 
odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B, izvod zootehniškega spričevala za samce darovalce pa mora biti priložen:  
(i) za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz ali prašičev v skladu z vzorcem iz dela A Priloge I k Uredbi (EU) 

2017/717; 
(ii) za čistopasemske plemenske živali vrste enoprstih kopitarjev v skladu z vzorcem iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 

2017/1940, od katerega se vsaj del I vključi v enotni identifikacijski dokument za celotno življenjsko dobo, izdan v skladu s 
členom 118(2)(b) Uredbe (EU) 2016/429. 

(17) Neobvezno. 
(18) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot eni čistopasemski plemenski živali, če so informacije o vseh 

čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.4 dela B. 
(19) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
(20) Za seme, namenjeno za preizkušanje čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, prašičev, ovc ali koz, na katerih nista bila 

izvedena lastna preizkušnja ali ocenjevanje genetske vrednosti, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 21(1)(g) Uredbe (EU) 
2016/1012. 

(21) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali 
osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščenega v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je 
pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK C 

Zootehniško spričevalo za trgovino z oociti čistopasemskih plemenskih živali                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z oociti 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
društva, pristojnega organa ali 
skupine za pridobivanje zarod­

kov, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (2) 

Ime rejskega društva/pristojnega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke 
in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke (3)    

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki (4) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo 
na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka (2) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški knjigi (5) 6. Individualna identifikacijska številka za samico daro­
valko vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 

- -

7. Identifikacija samice darovalke (7) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka (6) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali (8) 

7.4 Ime (2) 

8. Preverjanje identitete (2) (9) (10) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (11) in država rojstva samice darovalke 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

12. Poreklo samice darovalke (10) (12) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2)  
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

13. Dodatne informacije (2) (10) (13) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Potrditev (14)  

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (15), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o oocitih (16) 

1. Identifikacija samice darovalke (7) (14) 

1.1 Individualna identifikacijska številka (6) 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali (8) 

1.3 Individualna identifikacijska številka za samico darovalko vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 
- -

1.4 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (2) 
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2. Identifikacija oocitov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (2)  (17) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število ooci­
tov (18) 

Kraj od­
vzema 

Datum od­
vzema 

(dd. mm. llll ali 
ISO 8601) 

Drugo (2)                              

3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev  

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (19), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemsko plemensko samico darovalko, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemsko plemensko samico darovalko. 

(4) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 
16. 

(5) V primeru čistopasemskih plemenskih živali vrste enoprstih kopitarjev pustite prazno, če je številka v rodovniški knjigi enaka 
individualni identifikacijski številki. 

(6) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. V primeru čistopasemskih plemenskih 
živali vrste enoprstih kopitarjev navedite individualno identifikacijsko številko v skladu s točko 3 poglavja I dela 1 Priloge II k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki je v členu 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 navedena kot ‚edinstvena koda‘. Če individualna 
identifikacijska številka ni na voljo ali se razlikuje od številke, pod katero je žival vnesena v rodovniško knjigo, vnesite številko v 
rodovniški knjigi. 

(7) Za živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih kopitarjev: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v 
zvezi z identifikacijo in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, 
odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu 
z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

(8) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo 
in registracijo živali vrste prašičev. 

(9) Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, 
ovc, koz, prašičev in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov. 

(10) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(11) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(12) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
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(13) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 
povezava na zadevno spletišče. 

(14) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko društvo ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 
del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) navedene uredbe. 

(15) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

(16) Če skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehniškega 
spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela 
B, izvod zootehniškega spričevala za samico darovalko pa mora biti priložen:  
(i) za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz ali prašičev v skladu z vzorcem iz dela A Priloge I k Uredbi (EU) 

2017/717; 
(ii) za čistopasemske plemenske živali vrste enoprstih kopitarjev v skladu z vzorcem iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 

2017/1940, od katerega se vsaj del I vključi v enotni identifikacijski dokument za celotno življenjsko dobo, izdan v skladu s 
členom 118(2)(b) Uredbe (EU) 2016/429. 

(17) Neobvezno. 
(18) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite ene same čistopasemske plemenske živali. 
(19) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali skupine za 

pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK D 

Zootehniško spričevalo za trgovino z zarodki čistopasemskih plemenskih živali                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z zarodki 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
društva, pristojnega organa ali 
skupine za odvzem ali pridobi­
vanje zarodkov, ki izdaja spriče­

valo) 

Številka spričevala (2) 

Ime rejskega društva/pristojnega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk (3)    

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki (4) 

1. Ime rejskega društva/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo 
na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka (2) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški knjigi (5) 6. Individualna identifikacijska številka za samico daro­
valko vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 

- -

7. Identifikacija samice darovalke (7) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka (6) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali (8) 

7.4 Ime (2) 

8. Preverjanje identitete (2) (9) (10) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (11) in država rojstva samice darovalke 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

12. Poreklo samice darovalke (10) (12) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2)  
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

13. Dodatne informacije (2) (10) (13) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje samice darovalke 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Potrditev (14)  

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (15), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu (4) 

1. Ime rejskega društva, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec (2) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi (5) 6. Individualna identifikacijska številka za samca daro­
valca vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 

- -
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7. Identifikacija samca darovalca (7) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka (6) 

7.3 Identifikacijska številka zdravja živali (8) 

7.4 Ime (2) 

8. Preverjanje identitete (2) (9) (10) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (11) in država rojstva samca darovalca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

12. Poreklo samca darovalca (10) (12) 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (6) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (8) 
Ime (2) 

13. Dodatne informacije (2) (10) (13) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje samca darovalca 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . (vstavite datum v obliki dd. 
mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših in 
starih starših, če niso navedene v točki 12 

SL Uradni list Evropske unije L 139/18                                                                                                                                           4.5.2020   



14. Potrditev (14)  

14.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

14.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (15), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

14.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del C. Informacije o zarodkih (16) 

1. Identifikacija samice darovalke (7) (14) 

1.1 Individualna identifikacijska številka (6) 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali (8) 

1.3 Individualna identifikacijska številka za samico darovalko vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 
- -

1.4 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (2) 

2. Identifikacija samcev darovalcev (7) (14) 

2.1 Individualne identifikacijske številke (6) 

2.2 Identifikacijske številke zdravja živali (8) 

2.3 Individualna identifikacijska številka za samce darovalce vrste enoprstih kopitarjev (2) (6) 
- -

2.4 Sklici na zootehniška spričevala 

2.4.1 samcev darovalcev (1) (2) 

2.4.2 semena (1) (2) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (2) (17) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število za­
rodkov (18) (19) 

Kraj od­
vzema ali 

pridobivanja 

Datum od­
vzema ali pri­

dobivanja 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo (2) (20)                             
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4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka (6) nadomestne prejemnice (2) 

7. Potrditev  

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (20), ki podpisujespričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

7.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Če se del A ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 

zootehniškega spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce ali 
za seme navedenih čistopasemskih plemenskih samcev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno zootehniško 
spričevalo za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce ali za seme navedenih 
čistopasemskih plemenskih samcev. 

(4) Del A ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 16. 

(5) V primeru čistopasemskih plemenskih živali vrste enoprstih kopitarjev pustite prazno, če je številka v rodovniški knjigi enaka 
individualni identifikacijski številki. 

(6) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. V primeru čistopasemskih plemenskih 
živali vrste enoprstih kopitarjev navedite individualno identifikacijsko številko v skladu s točko 3 poglavja I dela 1 Priloge II k 
Uredbi (EU) 2016/1012, ki je v členu 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 navedena kot ‚edinstvena koda‘. Če individualna 
identifikacijska številka ni na voljo ali se razlikuje od številke, pod katero je žival vnesena v rodovniško knjigo, vnesite številko v 
rodovniški knjigi. 

(7) Za živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih kopitarjev: individualna identifikacija v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v 
zvezi z identifikacijo in registracijo živali. Za živali vrste prašičev: individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, 
odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu 
z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in registracijo živali. 

(8) Zahteva se samo za živali vrste prašičev: identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo 
in registracijo živali vrste prašičev. 

(9) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih 
kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) 
Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno 
osemenitev, ali za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz, prašičev in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za 
odvzem oocitov in zarodkov. 

(10) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(11) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(12) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(13) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
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(14) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejsko društvo ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 
2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s 
členom 31(1) navedene uredbe. 

(15) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

(16) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del C in, 
kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniškega spričevala pa morajo biti priloženi:  
(a) za samice darovalke: 

(i) za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz ali prašičev v skladu z vzorcem iz dela A Priloge I k Uredbi (EU) 
2017/717; 

(ii) za čistopasemske plemenske živali vrste enoprstih kopitarjev v skladu z vzorcem iz Priloge k Delegirani uredbi (EU) 
2017/1940, od katerega je vsaj del I namenski del enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno življenjsko dobo, 
izdanega v skladu s členom 118(2)(b) Uredbe (EU) 2016/429; 

(b) za seme za oploditev: 
(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge I k Uredbi (EU) 2017/717. 

(17) Neobvezno. 
(18) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
(19) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni čistopasemski 

plemenski samici, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu čistopasemskemu plemenskemu samcu 
darovalcu, če so informacije o vseh čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 2.4 
dela C. 

(20) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
(21) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega društva ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali skupine za 

odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega 
spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   

SL Uradni list Evropske unije 4.5.2020                                                                                                                                          L 139/21   



PRILOGA II 

Priloga II k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717 se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA II 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA TRGOVINO S HIBRIDNIMI PLEMENSKIMI 
PRAŠIČI IN NJIHOVIM ZARODNIM MATERIALOM 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za trgovino s hibridnimi plemenskimi prašiči                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s 
hibridnimi plemenskimi prašiči (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi 
plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejska podjetja (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejske­
ga podjetja ali pristojnega or­

gana, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (2) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, 
povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (3)/linije (3)/križanca (3) hibridnega ple­
menskega prašiča 

4. Spol živali 

5. Številka živali v rodovniškem registru 

6. Identifikacija živali (4) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

6.4 Ime (2) 

7. Preverjanje identitete (2) (5) (6) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva živali 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

11. Poreklo hibridnega plemenskega prašiča (6) 

11.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (4) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (4) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2)  

SL Uradni list Evropske unije L 139/22                                                                                                                                           4.5.2020   



11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (4) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (4) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (4) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Identifikacijska številka zdravja živali (4) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

12. Dodatne informacije (2) (6) (8) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o hibridnem plemenskem prašiču 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Osemenitev (3)/parjenje (3) (2) (9) 

13.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja od … do …) 

13.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

13.2.1 Številke v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 

13.2.2 Individualne identifikacijske številke (4) (7) 

13.2.3 Identifikacijske številke zdravja živali (4) 

13.2.4 Imena (2) 

13.2.5 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati (5) 

14. Ime in naslov prejemnika 

15. Potrditev  

15.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 
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15.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (10), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

15.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Za skupino hibridnih plemenskih prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedeni hibridni plemenski prašiči 

enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 4, 5, 6.2, 12 in po potrebi 13 tega 
zootehniškega spričevala. 

(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Neustrezno črtajte. 
(4) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 

Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in 
registracijo živali. 

(5) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo 
za odvzem semena za umetno osemenitev ali za odvzem oocitov in zarodkov. 

(6) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(7) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(8) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(9) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
(10) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 

za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK B 

Zootehniško spričevalo za trgovino s semenom hibridnih plemenskih prašičev                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino s 
semenom hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s 
čistopasemskimi plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v 
rodovniških registrih, ki jih vodijo rejska podjetja 
Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega podjetja, 
pristojnega organa ali osemenjevalnega 
središča za pridobivanje ali skladiščenje 

semena, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (1) 

Ime rejskega podjetja/pristojnega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja 
spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali 
darovalke (2)    

Del A. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, 
povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samca darovalca (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o semenu (12) 

1. Identifikacija samcev darovalcev (5) (10) 

1.1 Individualne identifikacijske številke 

1.2 Identifikacijske številke zdravja živali 

1.3 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev (1) 

2. Identifikacija semena 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (1) (13) 

Koda na slamicah 
ali drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­

že (14) 

Kraj odvzema Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali ISO 

8601) 

Drugo (1) (15)                          
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3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega podjetja (4) ali zunanjega izvajalca (4), ki ga je imenovalo navedeno rejsko podjetje, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja (1) (16) 

6. Potrditev  

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (17), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

6.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(2) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev. 

(3) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 12. 
(4) Neustrezno črtajte. 
(5) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 

Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in 
registracijo živali. 

(6) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo 
za odvzem semena za umetno osemenitev. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(9) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(10) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko podjetje ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 

del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s členom 
31(1) navedene uredbe. 

(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

(12) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščeno v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, 
izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala 
odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za hibridne plemenske samce darovalce vrste 
prašičev, izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717. 

(13) Neobvezno. 
(14) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu plemenskemu prašiču, če so informacije o vseh 

hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.3 dela B. 
(15) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
(16) Za seme, namenjeno za lastno preizkušnjo ali ocenjevanje genetske vrednosti hibridnih plemenskih prašičev, na katerih taka 

preizkušnja ali ocenjevanje nista bila izvedena, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 24(1)(d) Uredbe (EU) 2016/1012. 
(17) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali 

osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, pooblaščenega v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je 
pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK C 

Zootehniško spričevalo za trgovino z oociti hibridnih plemenskih prašičev                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z oociti 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi 
plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejska podjetja 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
podjetja, pristojnega organa ali 
skupine za pridobivanje zarod­

kov, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (1) 

Ime rejskega podjetja/pristojnega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne 
podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke (2)    

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, 
povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o oocitih (12) 

1. Identifikacija samice darovalke (5) (10) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali 

1.3 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (1) 

2. Identifikacijski sistem 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (1) (13) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število ooci­
tov (14) 

Kraj od­
vzema 

Datum od­
vzema 

(dd. mm. llll ali 
ISO 8601) 

Drugo (1)                              
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3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev  

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (15), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(2) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev. 

(3) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 12. 
(4) Neustrezno črtajte. 
(5) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 

Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in 
registracijo živali. 

(6) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo 
za odvzem oocitov. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(9) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(10) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejsko podjetje ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, 

del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) navedene uredbe. 
(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 

za podpis zootehniškega spričevala. 
(12) Če skupina za pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehniškega 

spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela 
B in priložiti izvode zootehniških spričeval za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev, izdane v skladu z vzorcem iz 
oddelka A Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717. 

(13) Neobvezno. 
(14) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite enega samega hibridnega plemenskega prašiča. 
(15) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali skupine za 

pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK D 

Zootehniško spričevalo za trgovino z zarodki hibridnih plemenskih prašičev                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za trgovino z zarodki 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi 
plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejska podjetja 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
podjetja, pristojnega organa ali 
skupine za odvzem ali pridobi­
vanje zarodkov, ki izdaja spriče­

valo) 

Številka spričevala (1) 

Ime rejskega podjetja/pristojnega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk (2)    

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega podjetja/pristojnega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, 
povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1)  
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10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega podjetja, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 
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5. Identifikacija samca darovalca (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Identifikacijska številka zdravja živali 

5.4 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Identifikacijska številka zdravja živali (5) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . (vstavite datum v obliki dd. 
mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših in 
starih starših, če niso navedene v točki 10 
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12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

14.2 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del C. Informacije o zarodkih (12) 

1. Identifikacija samice darovalke (5) (10) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Identifikacijska številka zdravja živali 

1.3 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (1) 

2. Identifikacija samcev darovalcev (5) (10) 

2.1 Individualne identifikacijske številke 

2.2 Identifikacijske številke zdravja živali 

2.3 Sklici na zootehniška spričevala 

2.3.1 samcev darovalcev (1) (4) 

2.3.2 semena (1) (4) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (1)  (13) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število za­
rodkov (14) (15) 

Kraj od­
vzema ali 

pridobivanja 

Datum od­
vzema ali pri­

dobivanja 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo (1) (16)                             

4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 
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Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka (5) nadomestne prejemnice (1) 

7. Potrditev  

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (17), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

7.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(2) Če se del A in/ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 

zootehniškega spričevala, izdanega za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce darovalce 
vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce darovalce 
vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev. 

(3) Del A in/ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

(4) Neustrezno črtajte. 
(5) Individualna identifikacija v skladu s pravili rejskega programa, odobrenega v skladu s členom 8(3) in, kadar je primerno, členom 12 

Uredbe (EU) 2016/1012, ter identifikacijska številka v skladu z zakonodajo Unije o zdravju živali v zvezi z identifikacijo in 
registracijo živali. 

(6) Rejska podjetja lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo 
za odvzem semena za umetno osemenitev ali za odvzem oocitov ali zarodkov. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(9) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(10) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejsko podjetje ali pristojni organ iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 

2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s 
členom 31(1) navedene uredbe. 

(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012, pooblaščen 
za podpis zootehniškega spričevala. 

(12) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščena v skladu s členom 31(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del C in, 
kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniških spričeval pa morajo biti priloženi:  
(a) za samice darovalke v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717; 
(b) za seme za oploditev: 

(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge II k Uredbi (EU) 2017/717. 

(13) Neobvezno. 
(14) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
(15) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni hibridni 

plemenski samici vrste prašičev, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu 
plemenskemu samcu darovalcu vrste prašičev, če so informacije o vseh hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki 
jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 2.3 dela C. 

(16) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
(17) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega podjetja ali pristojnega organa iz člena 30(2)(b) Uredbe (EU) 2016/1012 ali skupine za 

odvzem ali pridobivanje zarodkov, pooblaščene v skladu s členom 31(1) navedene uredbe, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega 
spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države članice odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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PRILOGA III 

Priloga III k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717 se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA III 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA VSTOP ČISTOPASEMSKIH PLEMENSKIH ŽIVALI IN 
NJIHOVEGA ZARODNEGA MATERIALA V UNIJO 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za vstop čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih 
kopitarjev v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) (2) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejske­
ga organa, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (3) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme čistopasemske plemenske živali 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana žival (3) 

5. Spol živali 6. Številka živali v rodovniški knjigi 

7. Identifikacija čistopasemske plemenske živali (4) 

7.1 Sistem 

7.2 Individualna identifikacijska številka 

7.3 Ime (3) 

8. Preverjanje identitete (3) (5) (6) 

8.1 Metoda 

8.2 Rezultat 

9. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (7) in država rojstva živali 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (3) rejca 

11. Ime, naslov in elektronski naslov (3) lastnika 

12. Poreklo (6) (8) čistopasemske plemenske živali 

12.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (9) 
Ime (3) 

12.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (9) 
Ime (3)  
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12.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (9) 
Ime (3) 

12.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (9) 
Ime (3) 

12.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (9) 
Ime (3) 

12.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (9) 
Ime (3) 

13. Dodatne informacije (3) (6) (10) 

13.1 Rezultati lastne preizkušnje 

13.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno : . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

13.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

13.4 Druge ustrezne informacije o čistopasemski plemenski živali 

13.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 12 

14. Osemenitev (1)/parjenje (1) (3) (11) 

14.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja od …. do ….) 

14.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

14.2.1 Številke in deli v rodovniški knjigi 

14.2.2 Individualne identifikacijske številke (4) (9) 

14.2.3 Imena (3) 

14.2.4 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati (5) 

15. Ime rejskega društva (1)/pristojnega organa (1) /rejskega podjetja (1), ki vodi rodovniško knjigo (1)/rodovniški 
register (1), v katero se namerava vnesti (1) čistopasemsko plemensko žival oziroma v katerem se namerava to 
žival registrirati (1) (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

16. Potrditev  

16.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

16.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (12), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

16.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Za skupino čistopasemskih plemenskih živali vrste prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedene 

čistopasemske plemenske živali enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 5, 6, 
7.2, 13 in po potrebi 14 tega zootehniškega spričevala. 

(3) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(4) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(5) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih 

kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva, ki vodijo rodovniško knjigo, v katero se 
namerava vnesti žival, lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste 
prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev, ali za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz, 
prašičev in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov in zarodkov. 

(6) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(7) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(8) Kar zadeva del rodovniške knjige, vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(9) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(10) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(11) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
(12) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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Oddelek B 

Zootehniško spričevalo za vstop semena čistopasemskih plemenskih živali v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop 
semena čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega organa ali 
osemenjevalnega središča za pridobivanje 

ali skladiščenje semena, ki izdaja spričeva­
lo) 

Številka spričevala (2) 

Ime rejskega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke (3)    

Del A. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu (4) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec (2) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samca darovalca (5) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime (2) 

7. Preverjanje identitete (2) (6) (7) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (8) in država rojstva samca darovalca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

11. Poreklo samca darovalca (7) (9) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 
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11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

12. Dodatne informacije (2) (7) (11) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev (12)  

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (13), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o semenu (14) 

1. Identifikacija samcev darovalcev (5) (12) 

1.1 Individualne identifikacijske številke 

1.2 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev (2) 

2. Identifikacijski sistem 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (2) (15) 

Koda na slamicah 
ali drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­

že (16) 

Kraj odvzema Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali ISO 

8601) 

Drugo (2) (17)                          
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3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega društva (1) ali zunanjega izvajalca (1), ki ga je imenovalo navedeno rejsko društvo, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja (2) (18) 

6. Potrditev  

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (19), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

6.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samce darovalce, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemske plemenske samce darovalce. 

(4) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 
14. 

(5) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(6) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih 

kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejsko društvo, ki vodi rodovniško knjigo, v katero se 
namerava vnesti potomce živali darovalke, lahko to zahteva v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske 
plemenske živali vrste prašičev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(9) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(10) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(11) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(12) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje 
ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

(13) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

(14) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) 
Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samce darovalce, 
izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717. 

(15) Neobvezno. 
(16) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot eni čistopasemski plemenski živali, če so informacije o vseh 

čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.2 dela B. 
(17) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
(18) Za seme, namenjeno za preizkušanje čistopasemskih plemenskih živali vrste goveda, prašičev, ovc ali koz, na katerih nista bila 

izvedena lastna preizkušnja ali ocenjevanje genetske vrednosti, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 21(1)(g) Uredbe (EU) 
2016/1012. 

(19) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu 
rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 
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Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK C 

Zootehniško spričevalo za vstop oocitov čistopasemskih plemenskih živali v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop oocitov 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip organa 
ali skupine za pridobivanje za­

rodkov, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (2) 

Ime rejskega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, 
povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke (3)    

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki (4) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka (2) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samice darovalke (5) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime (2) 

7. Preverjanje identitete (2) (6) (7) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (8) in država rojstva samice darovalke 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

11. Poreklo samice darovalke (7) (9) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 
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11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

12. Dodatne informacije (2) (7) (11) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev (12)  

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (13), ki podpisujespričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o oocitih (14) 

1. Identifikacija samice darovalke (5) (12) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (2) 

2. Identifikacija oocitov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (2) (15) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število ooci­
tov (16) 

Kraj od­
vzema 

Datum od­
vzema 

(dd. mm. llll ali 
ISO 8601) 

Drugo (2)                              
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3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev  

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (17), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za čistopasemsko plemensko samico darovalko, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za čistopasemsko plemensko samico darovalko. 

(4) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 
14. 

(5) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(6) Rejska društva, ki vodijo rodovniško knjigo, v katero se namerava vnesti potomce živali darovalke, lahko to zahtevajo v skladu s 

členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev, 
ki se uporabljajo za odvzem oocitov. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(9) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(10) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(11) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(12) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, ki 
deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

(13) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

(14) Če skupina za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo 
del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba 
izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samice darovalke, izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A 
Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717. 

(15) Neobvezno. 
(16) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite ene same čistopasemske plemenske živali. 
(17) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33 
(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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ODDELEK D 

Zootehniško spričevalo za vstop zarodkov čistopasemskih plemenskih živali v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop zarodkov 
čistopasemskih plemenskih živali naslednjih vrst v Unijo: 
(a) govedo (Bos taurus, Bos indicus in Bubalus bubalis) (1) 
(b) prašiči (Sus scrofa) (1) 
(c) ovce (Ovis aries) (1) 
(d) koze (Capra hircus) (1) 
(e) enoprsti kopitarji (Equus caballus in Equus asinus) (1) 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
organa ali skupine za odvzem ali 
pridobivanje zarodkov, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala (2) 

Ime rejskega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, 
kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk (3)    

Del A. Informacije o čistopasemski plemenski samici darovalki (4) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samice darovalke 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisana samica darovalka (2) 

5. Številka samice darovalke v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samice darovalke (5) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime (2) 

7. Preverjanje identitete (2) (6) (7) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (8) in država rojstva samice darovalke 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

11. Poreklo samice darovalke (7) (9) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 
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11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

12. Dodatne informacije (2) (7) (11) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev (12)  

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (13), ki podpisujespriče valo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o čistopasemskem plemenskem samcu darovalcu (4) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniške knjige 3. Ime pasme samca darovalca 

4. Razred glavnega dela rodovniške knjige, v katerega je vpisan samec darovalec (2) 

5. Številka samca darovalca v rodovniški knjigi 

6. Identifikacija samca darovalca (5) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime (2) 

7. Preverjanje identitete (2) (6) (7) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) (8) in država rojstva samca darovalca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 
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10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

11. Poreklo samca darovalca (7) (9) 

11.1 Oče 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2 Mati 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka in del v rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (10) 
Ime (2) 

12. Dodatne informacije (2) (7) (11) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . (vstavite datum v obliki dd. 
mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših in 
starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Potrditev (12)  

13.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

13.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (13), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

13.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del C. Informacije o zarodkih (14) 

1. Identifikacija samice darovalke (5) (12) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (2) 
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2. Identifikacija samcev darovalcev (5) (12) 

2.1 Individualne identifikacijske številke 

2.2 Sklici na zootehniška spričevala 

2.2.1 samcev darovalcev (1) (2) 

2.2.2 semena (1) (2) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (2) (15) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število za­
rodkov (16) (17) 

Kraj od­
vzema ali 

pridobivanja 

Datum od­
vzema ali pri­

dobivanja 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo (2) (18)                             

4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka (5) nadomestne prejemnice (2) 

7. Potrditev  

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (18), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

7.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Neustrezno črtajte. 
(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
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(3) Če se del A ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 
zootehniškega spričevala, izdanega za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce ali 
za seme navedenih čistopasemskih plemenskih samcev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno zootehniško 
spričevalo za čistopasemske plemenske samice darovalke ali čistopasemske plemenske samce darovalce ali za seme navedenih 
čistopasemskih plemenskih samcev. 

(4) Del A ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 14. 

(5) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(6) Zahteva se v skladu s členom 22(1) Uredbe (EU) 2016/1012 za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, ovc, koz in enoprstih 

kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev. Rejska društva, ki vodijo rodovniško knjigo, v katero se 
namerava vnesti potomce, ki izvirajo iz navedenih zarodkov, lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 
za čistopasemske plemenske živali vrste goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev, ki se uporabljajo za odvzem oocitov in 
zarodkov. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Za živali vrste ovc in koz se pri pogojih ekstenzivne reje lahko namesto datuma rojstva navede leto rojstva (llll) in datum 

identifikacije (dd. mm. llll ali ISO 8601). 
(9) Vstavite ‚glavni del‘ ali ‚dodatni del‘, kakor je primerno. Lahko se navedejo informacije o dodatnih generacijah. 
(10) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(11) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(12) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključen 

na seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za odvzem ali 
pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

(13) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

(14) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 
2016/1012, izda samo del C in, kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa 
ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniških spričeval pa 
morajo biti priloženi:  
(a) za samice darovalke v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717; 
(b) za seme za oploditev: 

(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge III k Uredbi (EU) 2017/717. 

(15) Neobvezno. 
(16) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
(17) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni čistopasemski 

plemenski samici, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu čistopasemskemu plemenskemu samcu 
darovalcu, če so informacije o vseh čistopasemskih plemenskih samcih darovalcih, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 2.2 
dela C. 

(18) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
(19) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, uvrščeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s 
členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.    
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PRILOGA IV 

Priloga IV k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/717 se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA IV 

VZORČNI OBRAZCI ZOOTEHNIŠKIH SPRIČEVAL ZA VSTOP HIBRIDNIH PLEMENSKIH 
PRAŠIČEV IN NJIHOVEGA ZARODNEGA MATERIALA V UNIJO 

ODDELEK A 

Zootehniško spričevalo za vstop hibridnih plemenskih prašičev v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop hibridnih 
plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi plemenskimi prašiči 
iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih vodijo rejski organi (1), 
v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejske­
ga organa, ki izdaja spričevalo) 

Številka spričevala (2) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (3)/linije (3)/križanca (3) hibridnega ple­
menskega prašiča 

4. Spol živali 

5. Številka živali v rodovniškem registru 

6. Identifikacija živali (4) 

6.1 Sistem 

6.2 Individualna identifikacijska številka 

6.3 Ime (2) 

7. Preverjanje identitete (2) (5) (6) 

7.1 Metoda 

7.2 Rezultat 

8. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva živali 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (2) rejca 

10. Ime, naslov in elektronski naslov (2) lastnika 

11. Poreklo hibridnega plemenskega prašiča (6) 

11.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 
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11.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

11.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (4) (7) 
Pasma (3)/linija (3)/križanec (3) 
Ime (2) 

12. Dodatne informacije (2) (6) (8) 

12.1 Rezultati lastne preizkušnje 

12.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

12.3 Genetske napake in genetske posebnosti živali, povezane z rejskim programom 

12.4 Druge ustrezne informacije o hibridnem plemenskem prašiču 

12.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 11 

13. Osemenitev (3)/parjenje (3) (2) (9) 

13.1 Datum (vstavite datum v obliki dd. mm. llll ali ISO 8601 ali v isti obliki datuma navedite obdobje parjenja od …. do.…) 

13.2 Identifikacija samcev osemenjevalcev 

13.2.1 Številke v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 

13.2.2 Individualne identifikacijske številke (4) 

13.2.3 Imena (2) 

13.2.4 Sistemi za preverjanje identitete in rezultati (5) 

14. Ime rejskega društva (3)/pristojnega organa (3)/rejskega podjetja (3), ki vodi rodovniško knjigo (3)/rodovniški 
register (3), v katero se namerava vnesti (3) čistopasemskega plemenskega prašiča oziroma v katerem se 
namerava to žival registrirati (3) (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) (2) (10) 

15. Potrditev  

15.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

15.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

15.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Za skupino hibridnih plemenskih prašičev se lahko izda enotno zootehniško spričevalo, če so navedeni hibridni plemenski prašiči 

enake starosti ter imajo isto genetsko mater in očeta ter ob navedbi ločenih informacij iz točk 4, 5, 6.2, 12 in po potrebi 13 tega 
zootehniškega spričevala. 
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(2) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(3) Neustrezno črtajte. 
(4) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(5) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava žival registrirati, lahko to zahtevajo v skladu s členom 22(2) 

Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno osemenitev ali za odvzem 
oocitov in zarodkov. 

(6) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(7) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(8) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(9) Zahteva se v primeru brejih samic. Informacije se lahko navedejo v ločenem dokumentu. 
(10) Uporablja se samo za čistopasemske plemenske prašiče iz različnih pasem ali linij, ki so bili registrirani v rodovniškem registru za 

hibridne plemenske prašiče. 
(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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Oddelek B 

Zootehniško spričevalo za vstop semena hibridnih plemenskih prašičev v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop 
semena hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s 
čistopasemskimi plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v 
rodovniških registrih, ki jih vodijo rejski organi, v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih 
jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega organa ali 
osemenjevalnega središča za pridobivanje 

ali skladiščenje semena, ki izdaja spričeva­
lo) 

Številka spričevala (1) 

Ime rejskega organa/osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki izdaja spričevalo (navedite 
kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke (2)    

Del A. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samca darovalca (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knji­
gi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o semenu (12) 

1. Identifikacija samcev darovalcev (5) (10) 

1.1 Individualne identifikacijske številke 

1.2 Sklici na zootehniška spričevala samcev darovalcev (1) 

2. Identifikacija semena 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (1) (13) 

Koda na slamicah 
ali drugi embalaži 

Število slamic ali 
druge embala­

že (14) 

Kraj odvzema Datum odvzema 
(dd. mm. llll ali ISO 

8601) 

Drugo (1) (15)                          
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3. Osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Ime in naslov rejskega podjetja (2) ali zunanjega izvajalca (2), ki ga je imenovalo navedeno rejsko podjetje, 
pristojnega za izvajanje preizkušanja (1) (16) 

6. Potrditev  

6.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

6.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (17), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

6.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(2) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samce darovalce vrste prašičev. 

(3) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 
12. 

(4) Neustrezno črtajte. 
(5) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(6) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava registrirati potomce živali darovalke, lahko to zahtevajo v 

skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem semena za umetno 
osemenitev. 

(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(9) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(10) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa osemenjevalno središče za pridobivanje 
ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

(12) Če osemenjevalno središče za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) 
Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz 
zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samce darovalce, 
izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717. 

(13) Neobvezno. 
(14) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu plemenskemu prašiču, če so informacije o vseh 

hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 1.2 dela B. 
(15) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranem semenu. 
(16) Za seme, namenjeno za lastno preizkušnjo ali ocenjevanje genetske vrednosti hibridnih plemenskih prašičev, na katerih taka 

preizkušnja ali ocenjevanje nista bila izvedena, v skladu s količinskimi omejitvami iz člena 24(1)(d) Uredbe (EU) 2016/1012. 
(17) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali osemenjevalnega središča za pridobivanje ali skladiščenje semena, ki deluje v imenu 
rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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Oddelek C 

Zootehniško spričevalo za vstop oocitov hibridnih plemenskih prašičev v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop oocitov 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi 
plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejski organi, v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
organa ali skupine za pridobi­

vanje zarodkov, ki izdaja spriče­
valo) 

Številka spričevala (1) 

Ime rejskega organa/skupine za pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, 
povezavo na spletišče)/sklic na zootehniško spričevalo živali darovalke (2)    

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o oocitih (12) 

1. Identifikacija samice darovalke (5) (10) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (1) 

2. Identifikacija oocitov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (1) (13) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število ooci­
tov (14) 

Kraj od­
vzema 

Datum od­
vzema 

(dd. mm. llll ali 
ISO 8601) 

Drugo (1)                              
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3. Skupina za pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

3.1 Ime 

3.2 Naslov 

3.3 Številka odobritve 

4. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

5. Potrditev  

5.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

5.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (15), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

5.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(2) Če se del A zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod zootehniškega 

spričevala, izdanega za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na navedeno 
zootehniško spričevalo za hibridno plemensko samico darovalko vrste prašičev. 

(3) Del A zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se ga odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz opombe 
12. 

(4) Neustrezno črtajte. 
(5) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(6) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava registrirati potomce živali darovalke, lahko to zahtevajo v 

skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem oocitov. 
(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(9) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(10) Zahteva se samo, če del A zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na 

seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del B zootehniškega spričevala pa skupina za pridobivanje zarodkov, ki 
deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

(12) Če skupina za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 2016/1012, izda samo 
del B zootehniškega spričevala, del A zootehniškega spričevala pa ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba 
izpolniti točko 1 dela B in priložiti izvode zootehniških spričeval za samice darovalke, izdane v skladu z vzorcem iz oddelka A 
Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717. 

(13) Neobvezno. 
(14) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en oocit, se zahteva natančna navedba števila oocitov. Slamica ali druga embalaža 

vsebuje le oocite enega samega hibridnega plemenskega prašiča. 
(15) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33 
(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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Oddelek D 

Zootehniško spričevalo za vstop zarodkov hibridnih plemenskih prašičev v Unijo                                                                

Zootehniško spričevalo v skladu z Uredbo (EU) 2016/1012 za vstop zarodkov 
hibridnih plemenskih prašičev (Sus scrofa), vključno s čistopasemskimi 
plemenskimi prašiči iz pasem in linij, registriranih v rodovniških registrih, ki jih 
vodijo rejski organi, v Unijo 

Zootehniška spričevala, vključno z opombami, so v EUR-Lexu na voljo v vseh uradnih jezikih EU. 

(lahko se vključi logotip rejskega 
organa ali skupine za odvzem ali 
pridobivanje zarodkov, ki izdaja 

spričevalo) 

Številka spričevala (1) 

Ime rejskega organa/skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, 
kadar je na voljo, povezavo na spletišče)/sklic na zootehniška spričevala živali darovalk (2)    

Del A. Informacije o hibridni plemenski samici darovalki vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samice darovalke v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samice darovalke (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601) in država rojstva samice darovalke 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 

9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samice darovalke (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 
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10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . . . (vstavite datum v obliki 
dd. mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samice darovalke, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samici darovalki 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših 
in starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del B. Informacije o hibridnem plemenskem samcu darovalcu vrste prašičev (3) 

1. Ime rejskega organa, ki izdaja spričevalo (navedite kontaktne podatke in, kadar je na voljo, povezavo na spletišče) 

2. Ime rodovniškega registra 3. Ime pasme (4)/linije (4)/križanca (4) 

4. Številka samca darovalca v rodovniškem registru 

5. Identifikacija samca darovalca (5) 

5.1 Sistem 

5.2 Individualna identifikacijska številka 

5.3 Ime (1) 

6. Preverjanje identitete (1) (6) (7) 

6.1 Metoda 

6.2 Rezultat 

7. Datum (uporabite obliko dd. mm. llll ali ISO 8601)in država rojstva samca darovalca 

8. Ime, naslov in elektronski naslov (1) rejca 
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9. Ime, naslov in elektronski naslov (1) lastnika 

10. Poreklo samca darovalca (7) 

10.1 Oče 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.1 Stari oče po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.1.2 Stara mati po očetu 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2 Mati 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški 
knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.1 Stari oče po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

10.2.2 Stara mati po materi 
Številka v rodovniškem registru ali rodovniški knjigi 
Individualna identifikacijska številka (5) (8) 
Pasma (4)/linija (4)/križanec (4) 
Ime (1) 

11. Dodatne informacije (1) (7) (9) 

11.1 Rezultati lastne preizkušnje 

11.2 Najnovejši rezultati ocenjevanja genetske vrednosti, ki je bilo nazadnje izvedeno . . . . . . . . (vstavite datum v obliki dd. 
mm. llll ali ISO 8601) 

11.3 Genetske napake in genetske posebnosti samca darovalca, povezane z rejskim programom 

11.4 Druge ustrezne informacije o samcu darovalcu 

11.5 Druge ustrezne informacije, vključno z rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti, o starših in 
starih starših, če niso navedene v točki 10 

12. Potrditev (10)  

12.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

12.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (11), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

12.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

Del C. Informacije o zarodkih (12) 

1. Identifikacija samice darovalke (5) (10) 

1.1 Individualna identifikacijska številka 

1.2 Sklic na zootehniško spričevalo samice darovalke (1) 
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2. Identifikacija samcev darovalcev (5) (10) 

2.1 Individualne identifikacijske številke 

2.2 Sklici na zootehniška spričevala 

2.2.1 samcev darovalcev (1) (4) 

2.2.2 semena (1) (4) 

3. Identifikacija zarodkov 

Barva slamic ali 
druge embala­

že (1) (13) 

Koda na slami­
cah ali drugi 

embalaži 

Število slamic ali 
druge embalaže 

Število za­
rodkov (14) (15) 

Kraj od­
vzema ali 

pridobivanja 

Datum od­
vzema ali pri­

dobivanja 
(dd. mm. llll ali 

ISO 8601) 

Drugo (1) (16)                             

4. Skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki je odpremnik 

4.1 Ime 

4.2 Naslov 

4.3 Številka odobritve 

5. Prejemnik (vstavite ime in naslov) 

Del D. Informacije o nadomestni prejemnici zarodkov 

6. Individualna identifikacijska številka (5) nadomestne prejemnice (1) 

7. Potrditev  

7.1 V/Na: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.2 dne: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(vstavite kraj izdaje) (vstavite datum izdaje) 

7.3 Ime in naziv podpisnika: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(ime in naziv posameznika (17), ki podpisuje spričevalo; vstavite z velikimi tiskanimi črkami)  

7.4 Podpis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Opombe: 
(1) Če ni relevantno, pustite prazno. 
(2) Če se del A ali del B zootehniškega spričevala pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala in se priloži izvod 

zootehniškega spričevala, izdanega za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce darovalce 
vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev, je treba navesti sklic (številko spričevala) na 
navedeno zootehniško spričevalo za hibridne plemenske samice darovalke vrste prašičev ali hibridne plemenske samce darovalce 
vrste prašičev ali za seme navedenih hibridnih plemenskih samcev vrste prašičev. 
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(3) Del A ali del B zootehniškega spričevala se lahko pusti prazen ali se odstrani iz zootehniškega spričevala v skladu z navodili iz 
opombe 12. 

(4) Neustrezno črtajte. 
(5) V skladu z zakonodajo države odpreme o identifikaciji in registraciji živali. 
(6) Rejska podjetja, ki vodijo rodovniški register, v katerem se namerava registrirati potomce, ki izvirajo iz navedenih zarodkov, lahko to 

zahtevajo v skladu s členom 22(2) Uredbe (EU) 2016/1012 za hibridne plemenske prašiče, ki se uporabljajo za odvzem zarodkov. 
(7) Po potrebi priložite dodatne liste papirja. 
(8) Dodajte individualno identifikacijsko številko, če se razlikuje od številke v rodovniški knjigi. 
(9) Če so rezultati lastne preizkušnje ali ocenjevanja genetske vrednosti dostopni na spletu, se namesto tega lahko navede neposredna 

povezava na zadevno spletišče. 
(10) Zahteva se samo, če del A ali del B zootehniškega spričevala izda rejski organ, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključen 

na seznam v skladu s členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, del C in del D zootehniškega spričevala pa skupina za odvzem ali 
pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) navedene uredbe. 

(11) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, vključeno na seznam v skladu s 
členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ki je pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

(12) Če skupina za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s členom 33(1) Uredbe (EU) 
2016/1012, izda samo del C in, kadar je primerno, del D zootehniškega spričevala, del A in/ali del B zootehniškega spričevala pa 
ostane prazen ali se iz zootehniškega spričevala odstrani, je treba izpolniti točki 1 in 2 dela C, izvodi zootehniških spričeval pa 
morajo biti priloženi:  
(a) za samice darovalke v skladu z vzorcem iz oddelka A Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717; 
(b) za seme za oploditev: 

(i) kot je opisano v točki (a) s potrebnimi prilagoditvami za samce darovalce ali 
(ii) v skladu z vzorcem iz oddelka B Priloge IV k Uredbi (EU) 2017/717. 

(13) Neobvezno. 
(14) Kadar je v slamici ali drugi embalaži več kot en zarodek, se zahteva natančna navedba števila zarodkov. 
(15) Slamica ali druga embalaža lahko vsebuje odvzete zarodke ali zarodke, pridobljene iz oocitov, odvzetih posamezni hibridni 

plemenski samici vrste prašičev, pri katerih je bilo za oploditev uporabljeno seme, odvzeto več kot enemu hibridnemu 
plemenskemu samcu darovalcu vrste prašičev, če so informacije o vseh hibridnih plemenskih samcih darovalcih vrste prašičev, ki 
jim je bilo odvzeto seme, navedene v točki 2.2 dela C. 

(16) Kadar je primerno, se lahko navedejo informacije o po spolu sortiranih zarodkih ali o razvoju zarodkov. 
(17) Navedeni posameznik je predstavnik rejskega organa, vključno z uradno službo v državi odpreme, uvrščeno na seznam v skladu s 

členom 34 Uredbe (EU) 2016/1012, ali skupine za odvzem ali pridobivanje zarodkov, ki deluje v imenu rejskega organa v skladu s 
členom 33(1) navedene uredbe, pooblaščen za podpis zootehniškega spričevala. 

Opombe: 
• Zootehniško spričevalo se izda v vsaj enem uradnem jeziku države odpreme. 
• Barva podpisa mora biti drugačna od barve tiska. 
• Zootehniško spričevalo se lahko izda v pokončnem ali ležečem pogledu. 
• Opomb v tem zootehniškem spričevalu ni treba natisniti, če se naslovu doda sklic na neposredno dostopen večjezični vir 

informacij.   
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SKLEPI 

SKLEP POLITIČNEGA IN VARNOSTNEGA ODBORA (SZVP) 2020/603 

z dne 16. aprila 2020 

o imenovanju poveljnika sil misije EU v vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju 
malijskih oboroženih sil (EUTM Mali), in razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2019/2096 (EUTM Mali/1/2020) 

POLITIČNI IN VARNOSTNI ODBOR JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 38 Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2013/34/SZVP z dne 17. januarja 2013 o vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k 
usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali) (1), in zlasti člena 5 Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je na podlagi člena 5(1) Sklepa 2013/34/SZVP pooblastil Politični in varnostni odbor (PVO), da sprejme 
odločitve glede političnega nadzora in strateškega vodenja EUTM Mali, vključno s sklepi o imenovanju naslednjih 
poveljnikov sil misije EU za EUTM Mali. 

(2) PVO je 28. novembra 2019 sprejel Sklep (SZVP) 2019/2096 (2), s katerim je za poveljnika sil misije EU za EUTM 
Mali imenoval brigadnega generala Joãa Pedra RATA BOGO DE OLIVEIRO RIBEIRA. 

(3) Češka republika je 4. decembra 2019 predlagala, da bi na mestu poveljnika sil misije EU za EUTM Mali brigadnega 
generala Joãa Pedra RATA BOGO DE OLIVEIRO RIBEIRA z 12. junijem 2020 nadomestil brigadni general František 
RIDZÁK. 

(4) Vojaški odbor EU je 24. februarja 2020 navedeno priporočilo podprl. 

(5) Zato bi bilo treba sprejeti sklep o imenovanju brigadnega generala Františka RIDZÁKA za poveljnika sil misije EU za 
EUTM Mali z 12. junijem 2020. 

(6) Sklep (SZVP) 2019/2096 bi bilo zato treba razveljaviti. 

(7) V skladu s členom 5 Protokola št. 22 o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o 
delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri pripravi in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo 
obrambo. Danska zato ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Brigadni general František RIDZÁK se z 12. junijem 2020 imenuje za poveljnika sil misije EU v vojaški misiji Evropske 
unije, ki prispeva k usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali). 

(1) UL L 14, 18.1.2013, str. 19. 
(2) Sklep Političnega in varnostnega odbora (SZVP) 2019/2096 z dne 28. novembra 2019 o imenovanju poveljnika sil misije EU v vojaški 

misiji Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali), in razveljavitvi Sklepa (SZVP) 2019/948 
(EUTM Mali/2/2019) (UL L 317, 9.12.2019, str. 108). 
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Člen 2 

Sklep (SZVP) 2019/2096 se razveljavi. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati 12. junija 2020. 

V Bruslju, 16. aprila 2020  

Za Politični in varnostni odbor 
Predsednica 

S. FROM-EMMESBERGER     
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2020/604 

z dne 30. aprila 2020 

o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 o zaščitnih ukrepih zaradi visokopatogene 
aviarne influence podtipa H5N8 v nekaterih državah članicah 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2020) 2914) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj 
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga (1) in zlasti člena 9(4) Direktive, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve 
notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Unije z nekaterimi živimi živalmi in proizvodi (2), ter zlasti člena 10(4) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2020/47 (3) je bil sprejet po izbruhih visokopatogene aviarne influence podtipa H5N8 
na gospodarstvih, kjer gojijo perutnino, v nekaterih državah članicah ter potem, ko so navedene države članice v 
skladu z Direktivo Sveta 2005/94/ES (4) vzpostavile okužena in ogrožena območja. 

(2) Izvedbeni sklep (EU) 2020/47 določa, da morajo okužena in ogrožena območja, ki jih države članice iz Priloge k 
navedenemu izvedbenemu sklepu vzpostavijo v skladu z Direktivo 2005/94/ES, obsegati vsaj območja, navedena 
kot okužena in ogrožena območja v navedeni prilogi. 

(3) Priloga k Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 je bila nazadnje spremenjena z Izvedbenim sklepom Komisije (EU) 
2020/574 (5), in sicer po izbruhih visokopatogene aviarne influence podtipa H5N8 pri perutnini na Madžarskem, 
ki jih je bilo treba vključiti v navedeno prilogo. 

(4) Od datuma sprejetja Izvedbenega sklepa (EU) 2020/574 je Madžarska obvestila Komisijo o več izbruhih 
visokopatogene aviarne influence podtipa H5N8 na gospodarstvih, na katerih gojijo perutnino, ki so ponovno v 
županijah Bács-Kiskun in Csongrád v navedeni državi članici. 

(5) Nekateri novi izbruhi na Madžarskem so zunaj mej območij, ki so trenutno navedena v Prilogi k Izvedbenemu 
sklepu (EU) 2020/47, tako da nova okužena in ogrožena območja okoli nekaterih od teh novih izbruhov, ki jih je 
vzpostavil pristojni organ Madžarske v skladu z Direktivo 2005/94/ES, presegajo meje območij, ki so trenutno 
navedena v navedeni prilogi. 

(6) Komisija je v skladu z Direktivo 2005/94/ES proučila ukrepe, ki jih je sprejela Madžarska, ter presodila, da so meje 
novih okuženih in ogroženih območij, ki jih je vzpostavil pristojni organ navedene države članice, dovolj oddaljene 
od gospodarstev, na katerih so bili potrjeni nedavni izbruhi visokopatogene aviarne influence podtipa H5N8. 

(7) Da bi preprečili kakršne koli nepotrebne motnje za trgovino v Uniji in se izognili tveganju, da tretje države sprejmejo 
neupravičene omejitve trgovanja, je treba na ravni Unije v sodelovanju z Madžarsko takoj opredeliti nova okužena in 
ogrožena območja, ki jih je vzpostavila navedena država članica. Zato bi bilo treba za Madžarsko v Prilogi k 
Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 navesti nova okužena in ogrožena območja. 

(1) UL L 395, 30.12.1989, str. 13. 
(2) UL L 224, 18.8.1990, str. 29. 
(3) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2020/47 z dne 20. januarja 2020 o zaščitnih ukrepih zaradi visokopatogene aviarne influence podtipa 

H5N8 v nekaterih državah članicah (UL L 16, 21.1.2020, str. 31). 
(4) Direktiva Sveta 2005/94/ES z dne 20. decembra 2005 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje aviarne influence in razveljavitvi Direktive 

92/40/EGS (UL L 10, 14.1.2006, str. 16). 
(5) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2020/574 z dne 24. aprila 2020 o spremembi Izvedbenega sklepa (EU) 2020/47 o zaščitnih ukrepih 

zaradi visokopatogene aviarne influence podtipa H5N8 v nekaterih državah članicah (UL L 132, 27.4.2020, str. 23). 
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(8) V skladu s tem bi bilo treba spremeniti Prilogo k Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 in posodobiti regionalizacijo na 
ravni Unije z vključitvijo novih okuženih in ogroženih območij, ki jih je Madžarska vzpostavila v skladu z Direktivo 
2005/94/ES, ter trajanje omejitev, ki se na njih izvajajo. 

(9) Izvedbeni sklep (EU) 2020/47 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(10) Glede na nujnost epidemioloških razmer v Uniji v zvezi s širjenjem visokopatogene aviarne influence podtipa H5N8 
je pomembno, da spremembe Priloge k Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 iz tega sklepa začnejo veljati čim prej. 

(11) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga k Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 30. aprila 2020  

Za Komisijo 
Stela KIRIAKIDES 

Članica Komisije     
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PRILOGA 

Priloga k Izvedbenemu sklepu (EU) 2020/47 se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA 

DEL A 

Okužena območja v zadevnih državah članicah, kot so navedena v členih 1 in 2: 

Država članica: Nemčija                                                                

Območje zajema: 
Datum konca izvajanja v skladu s 

členom 29(1) Direktive 
2005/94/ES 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 
Verbandsgemeinde Flechtingen 
Gemeinde: 39345 Bülstringen 
Ortsteil: Wieglitz/Ellersell 

23.4.2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39345 Uthmöden 23.4.2020   

Država članica: Madžarska                                                                

Območje zajema: 
Datum konca izvajanja v skladu s 

členom 29(1) Direktive 
2005/94/ES 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 
Ásotthalom, Balástya, Csongrád, Gátér, Hajós, Pálmonostora, Ruzsa és Tiszaalpár 
települések közigazgatási területeinek a 46.440827 és a 19.846995, a 46.438786 
és 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.44449 
és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.45030 és 19.84853, a 46.40299 
és 19.87998, a 46.44957 és 19.87544, a 46.42564 és 19.86214, a 46.44133 
és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.45601 és 19.87579, a 46.45869 
és 19.87283, a 46.41407 és 19.88379, a 46.45798081 és 19.86121049, a 46.40755246 
és 19.85871844, a 46.47455783 és 19.86788239, a 46.41085 és 19.85558, a 46.5253 
és 19.7569, a 46.34363 és a 19.88657, a 46.38582 és 19.87797, a 46.426789 
és 19.4482121, a 46.55212 és 19.97079, a46.54135 és 19.83184, a 46.3996 
és 19.87582, a a 46.2541 és 46.2541, a 46.54013 és a 19.84689, a 46.51653 
és 19.88925, a 46.5951638 és 19.8779228, a 46.71642 és 19.94316, a 46.5305 
és 19.81879, a 46.5429337 és 19.9725232, a 46.4723 és 19.9973 valamint a 46.5332 
és 19.8118 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körökön belül 
eső területei. 

31.5.2020 

Csongrád megye: 
Balástya, Ópusztaszer, Ruzsa, Székkutas, Tömörkény és Zákányszék települések 
közigazgatási területeinek a 46.3424 és 19.8024, a 46.30436 és 19.77187, a 46.22671 
és 19.58741, a 46.34363 és 19.88657, a a 46.198931 és 19.5964193, a 46.4386 
és 19.9377, a 46.5498 és 20.00926, a 46.48531 és 20.02736, a 46.51651 és 20.54515, 
a 46.295683 és 19.861898, a 46.3458 és 19.9377 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei, valamint Bordány, Csengele, 
Forráskút, Kistelek, Öttömös, Pusztaszer, Üllés és Zsombó települések teljes közigazgatási 
területe. 

31.5.2020 

Bács-kiskun megye: 
Ballószög, Balotaszállás, Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Császártöltés, Csávoly, 
Felsőszentiván, Fülöpjakab, Helvécia, Jakabszállás, Jánoshalma, Kaskantyú, Kecskemét, 
Kéleshalom, Kerekegyháza, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, Kiskunhalas, Kisszállás, 
Kunfehértó, Kunszállás, Mélykút, Nyárlőrinc, Orgovány, Páhi, Pirtó, Rém, Soltvadkert, 
Tompa és Városföld települések közigazgatási területeinek a 46.694364 és 19.77329, a 
a 46.800833 és 19.857222, a 46.860495 és 19.848759, a 46.603350 és 19.478592, 
a 46.65701 és 19.77743, a 46.581470 és 19.770906, a a 46.22671 és 19.58741, a 

31.5.2020 
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Območje zajema: 
Datum konca izvajanja v skladu s 

členom 29(1) Direktive 
2005/94/ES 

46.606053 és 19.788634, a 46.682057 és 19.499820, a 46.536629 és 19.488942, 
a 46.347100 és 19.402476; a 46.588129 és 19.798864, a 46.34587 és 19.40784, 
a 46.34457 és 19.40556, a 46.5916734 és 19.4953154, a 46.43887 és 19.603, 
a 46.59776 és 19.80446, a a 46.675319 és 19.503534, a 46.592784 és 19.491405, 
a 46.55832 és 19.46721, a 46.598149 és 19.465149, a 46.5878624 és 19.882969, 
a 46.59159 és 19.77504, a 46.6173 és 19.5483, a 46.66314 és 19.49678, a 46.4209 
és 19.44301, a 46.44449 és 19.42247, a 46.22658 és 19.39732, a 46.533528 
és 19.518495, a 46.22667 és a 19.62321, a 46.620761 és 19.449354, a 46.624254 
és 19.407137, a 46.632 és 19.534668, a 46.630572 és 19.534712, a 46.17763 
és 19.6145, a 46.44502 és 19.63958, a 46.58973 és 19.78638, a.4134 és 19.45376, 
a 46.34817 és 19.40526, a 46.40771 és 19.1972, a 46.73519 és 19.45826, a 46.45126 
és 19.78045, a 46.22153 és 19.39457, a 46.67671 és 19.49529, a  46.45707 
és 19.62088, a 46.46387 és 19.47777, a 46.275227 és 19.52979, a 46.28476 
és 19.35571, a 46.634373 és 19.527571, a 46.25856 és 19.12728, a 46.776074 
és 19.8004028, a 46.5821446 és 19.4672782, a 46.67858 és 19.66368, a 46.678632 
és 19.511939, a 46.618622 és 19.536336, a46.61693 és 19.54551, a 46.6451959 
és 19.8422899, a 46.40391 és 19.44543, a 46.62594 és 19.68757, a 46.63124 
és 19.603105, a 46.72058 és 19.81876, a 46.8941508 és 19.575034, a 46.26511 
és 19.58339, a 46.7228 és 19.6124, a 46.76493 és 19.5579, a 46.40986 és 19.51711, 
a 46.41677 és  19.42174, a 46.52991 és 19.50579, a 46.69717 és 19.68106, a 46.24569 
és 19.36824, a 46.62892 és 19.66855, a 46.46244 és 19.60314, 46.27849 és 19.34532, 
a 46.31154 és 19.29355, a 46.28330 és 19.35307, 46.24107 és 19.17238, a 46.6610 
és 19.8501, a 46.6804205 és 19.6656433 GPS koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei valamint Bócsa, Csólyospálos, Harkakötöny, 
Jászszentlászló, Kelebia, Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Petőfiszállás, Szank, Tázlár és 
Zsana települések teljes közigazgatási területe.   

Država članica: Poljska                                                                

Območje zajema: 
Datum konca izvajanja v skladu s 

členom 29(1) Direktive 
2005/94/ES 

W województwie lubuskim w powiecie sulęcińskim: 
w gminie Krzeszyce miejscowość Muszkowo 25.4.2020   

DEL B 

Ogrožena območja v zadevnih državah članicah, kot so navedena v členih 1 in 3: 

Država članica: Nemčija                                                                

Območje zajema: Datum konca izvajanja v skladu s 
členom 31 Direktive 2005/94/ES 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 
Verbandsgemeinde Flechtingen 
Gemeinde: 39345 Bülstringen 
Ortsteil: Wieglitz/Ellersell 

od 24.4.2020 do 2.5.2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39345 Uthmöden od 24.4.2020 do 2.5.2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39343 Bodendorf 
Ortsteil: 39345 Gut Detzel 
Ortsteil: 39340 Hütten 
Ortsteil: 39340 Lübberitz 
Ortsteil: 39345 Satuelle 
Ortsteil: 39343 Süplingen 
39340 Stadt Haldensleben 

2.5.2020 
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Območje zajema: Datum konca izvajanja v skladu s 
členom 31 Direktive 2005/94/ES 

Einheitsgemeinde Oebisfelde/Weferlingen 
Ortsteil: 39359 Keindorf 2.5.2020 

Verbandsgemeinde Elbe-Heide 
Gemeinde Westheide 
Ortsteil: 39345 Born 

2.5.2020 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Altmarkkreis Salzwedel 

Gemeinde Gardelegen 
Ortsteil: 39638 Jeseritz 
Ortsteil: 39638 Parleib 
Ortsteil: 39638 Potzehne 
Ortsteil: 39638 Roxförde 

2.5.2020   

Država članica: Madžarska                                                                

Območje zajema: Datum konca izvajanja v skladu s 
členom 31 Direktive 2005/94/ES 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Ásotthalom, Balástya, Csongrád, Gátér, Hajós, Pálmonostora, Ruzsa és Tiszaalpár 
települések közigazgatási területeinek a 46.440827 és a 19.846995, a 46.438786 
és 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.44449 
és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.45030 és 19.84853, a 46.40299 
és 19.87998, a 46.44957 és 19.87544, a 46.42564 és 19.86214, a 46.44133 
és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.45601 és 19.87579, a 46.45869 
és 19.87283, a 46.41407 és 19.88379, a 46.45798081 és 19.86121049, a 46.40755246 
és 19.85871844, a 46.47455783 és 19.86788239, a 46.41085 és 19.85558, a 46.5253 
és 19.7569, a 46.34363 és a 19.88657, a 46.38582 és 19.87797, a 46.426789 
és 19.4482121, a 46.55212 és 19.97079, a46.54135 és 19.83184, a 46.3996 
és 19.87582, a a 46.2541 és 46.2541, a 46.54013 és a 19.84689, a 46.51653 
és 19.88925, a 46.5951638 és 19.8779228, a 46.71642 és 19.94316, a 46.5305 
és 19.81879, a 46.5429337 és 19.9725232, a 46.4723 és 19.9973 valamint a 46.5332 
és 19.8118 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körökön belül 
eső területei. 

od 1.6.2020 do 15.6.2020 

Az alábbiak által határolt terület védőkörzeten kívüli területei: Kunbaja nyugati 
közigazgatási határa, majd Bácsalmás, Mátételke, Felsőszentiván, Baja közigazgatási határai, 
majd Bács-Kiskun és Tolna megye határa, majd Fajsz keleti és Dusnok nyugati közigazgatási 
határa, majd Miske és Drágszél nyugati közigazgatási határai, majd Homokmégy, 
Öregcsertő, Kecel, Kiskőrös, Tabdi, Csengőd, Izsák nyugati közigazgatási határai, majd 
Ágasegyháza, Fülöpháza és Kerekegyháza északi közigazgatási határa, majd a 46.8941508 
és 19.575034 GPS koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú kör, majd 
Kecskemét északi közigazgatási határa, majd a 46.86495 és 19.848759 GPS koordináták 
által meghatározott pont körüli 10 km sugarú kör, majd Tiszaalpár északi és keleti 
közigazgatási határa, majd a 46.71642 és 19.94316 GPS koordináták által meghatározott 
pont körüli 10 km sugarú kör, Felgyő északi és keleti közigazgatási határa, majd a Tisza, 
majd Sándorfalva keleti és déli közigazgatási határa, majd Szatymaz keleti közigazgatási 
határa, majd az 5-ös főút, az 502-es út, az 55-ös út, majd Domaszék és Röszke keleti 
közigazgatási határa, majd az országhatár. 

15.6.2020 

Csongrád megye: 

Balástya, Ópusztaszer, Ruzsa, Székkutas, Tömörkény és Zákányszék települések 
közigazgatási területeinek a 46.3424 és 19.8024, a 46.30436 és 19.77187, a 46.22671 
és 19.58741, a 46.34363 és 19.88657, a a 46.198931 és 19.5964193, a 46.4386 
és 19.9377, a 46.5498 és 20.00926, a 46.48531 és 20.02736, a 46.51651 és 20.54515, 
a 46.295683 és 19.861898, a 46.3458 és 19.9377 GPS koordináták által meghatározott 
pontok körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei, valamint Bordány, Csengele, 
Forráskút, Kistelek, Öttömös, Pusztaszer, Üllés és Zsombó települések teljes közigazgatási 
területe. 

od 1.6.2020 do 15.6.2020 
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Območje zajema: Datum konca izvajanja v skladu s 
členom 31 Direktive 2005/94/ES 

Bács-Kiskun megye: 

Ballószög, Balotaszállás, Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Császártöltés, Csávoly, 
Felsőszentiván, Fülöpjakab, Helvécia, Jakabszállás, Jánoshalma, Kaskantyú, Kecskemét, 
Kéleshalom, Kerekegyháza, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, Kiskunhalas, Kisszállás, 
Kunfehértó, Kunszállás, Mélykút, Nyárlőrinc, Orgovány, Páhi, Pirtó, Rém, Soltvadkert, 
Tompa és Városföld települések közigazgatási területeinek a 46.694364 és 19.77329, a 
a 46.800833 és 19.857222, a 46.860495 és 19.848759, a 46.603350 és 19.478592, 
a 46.65701 és 19.77743, a 46.581470 és 19.770906, a a 46.22671 és 19.58741, 
a 46.606053 és 19.788634, a 46.682057 és 19.499820, a 46.536629 és 19.488942, 
a 46.347100 és 19.402476; a 46.588129 és 19.798864, a 46.34587 és 19.40784, 
a 46.34457 és 19.40556, a 46.5916734 és 19.4953154, a 46.43887 és 19.603, 
a 46.59776 és 19.80446, a 46.675319 és 19.503534, a 46.592784 és 19.491405, 
a 46.55832 és 19.46721, a 46.598149 és 19.465149, a 46.5878624 és 19.882969, 
a 46.59159 és 19.77504, a 46.6173 és 19.5483, a 46.66314 és 19.49678, a 46.4209 
és 19.44301, a 46.44449 és 19.42247, a 46.22658 és 19.39732, a 46.533528 
és 19.518495, a 46.22667 és a 19.62321, a 46.620761 és 19.449354, a 46.624254 
és 19.407137, a 46.632 és 19.534668, a 46.630572 és 19.534712, a 46.17763 
és 19.6145, a 46.44502 és 19.63958, a 46.58973 és 19.78638, a.4134 és 19.45376, 
a 46.34817 és 19.40526, a 46.40771 és 19.1972, a 46.73519 és 19.45826, a 46.45126 
és 19.78045, a 46.22153 és 19.39457, a 46.67671 és 19.49529, a 46.45707 
és 19.62088, a 46.46387 és 19.47777, a 46.275227 és 19.52979, a 46.28476 
és 19.35571, a 46.634373 és 19.527571, a 46.25856 és 19.12728, a 46.776074 
és 19.8004028, a 46.5821446 és 19.4672782, a 46.67858 és 19.66368, a 46.678632 
és 19.511939, a 46.618622 és 19.536336, a46.61693 és 19.54551, a 46.6451959 
és 19.8422899, a 46.40391 és 19.44543, a 46.62594 és 19.68757, a 46.63124 
és 19.603105, a 46.72058 és 19.81876, a 46.8941508 és 19.575034, a 46.26511 
és 19.58339, a 46.7228 és 19.6124, a 46.76493 és 19.5579, a 46.40986 és 19.51711, 
a 46.41677 és 19.42174, a 46.52991 és 19.50579, a 46.69717 és 19.68106, a 46.24569 
és 19.36824, a 46.62892 és 19.66855, a 46.46244 és 19.60314, 46.27849 és 19.34532, 
a 46.31154 és 19.29355, a 46.28330 és 19.35307, 46.24107 és 19.17238, a 46.6610 
és 19.8501, a 46.6804205 és 19.6656433 GPS koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körökön belül eső területei valamint Bócsa, Csólyospálos, Harkakötöny, 
Jászszentlászló, Kelebia, Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Petőfiszállás, Szank, Tázlár és 
Zsana települések teljes közigazgatási területe. 

od 1.6.2020 do 15.6.2020 

Csongrád és Békés megye: 

Békéssámson, Derekegyház, Hódmezővásárhely, Árpádhalom, Kardoskút, Nagymágocs és 
Orosháza teljes közigazgatási területe, valamint Székkutas védőkörzeten kívül eső területe. 15.6.2020   

Država članica: Poljska                                                                

Območje zajema: Datum konca izvajanja v skladu s 
členom 31 Direktive 2005/94/ES 

W województwie lubuskim w powiecie sulęcińskim i słubickim: 

w powiecie sulęcińskim: 
1. w gminie Krzeszyce miejscowości: Krępiny, Marianki, Zaszczytowo, Studzionka, 

Dzierżązna, Malta, Czartów, Krasnołęg, Świętojańsko, Krzeszyce, Karkoszów, 
Przemysław, Rudna, 

2. w gminie Sulęcin miejscowości: Trzebów, Drogomin, 
3. w gminie Słońsk miejscowości: Ownice, Lemierzyce, Lemierzycko, Grodzisk, Chartów, 

Jamno, Budzigniew, Polne 
w powiecie słubickim: 

w gminie Ośno Lubuskie miejscowości: Radachów, Trześniów, Kochań. 

4.5.2020 

W województwie lubuskim w powiecie sulęcińskim: 

w gminie Krzeszyce, miejscowość Muszkowo. od 26.4.2020 do 4.5.2020“   
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